
URSCHRIFT – ORIGINALE

Gemeinde Kastelbell-Tschars
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Castelbello-Ciardes
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr. 438

Sitzung vom Seduta del

14.07.2026

im üblichen Sitzungssaal um 15:30 Uhr. nella solita sala delle riunioni, ore 15:30.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  über  die 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  und  der  in  der  geltenden 
Gemeindesatzung  festgelegten  Formvorschriften 
wurden  für  heute  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige e dal vigente statuto 
comunale,  vennero  per  oggi  convocati  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
ger. 
abw.

ass. 
giust.

unger. 
abw.

ass. 
ingiust.

Bürgermeister - Sindaco Gustav Erich Tappeiner

Vizebürgermeister - Vicesindaco Daniel Alber

Referent - Assessore Thomas Plack

Referentin - Assessore Christina Hanni Bernhart

Referent - Assessore Simon Maringgele

Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Sig.

Urban Rinner

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor

Gustav Erich Tappeiner

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Personal  -  Mobilität  zwischen  den  Körper-
schaften und öffentlicher Wettbewerb zur un-
befristeten Besetzung von Stellen als Verwal-
tungsassistent/in (Berufsbild Nr.  43)  in Voll- 
oder Teilzeit ( > 60%) - Verlängerung der Frist 
für die Einreichung der Gesuche

Personale -  Mobilità tra gli enti e concorso 
pubblico per la copertura a tempo indetermi-
nato di  posti  da assistente amministrativo/a 
(profilo professionale n. 43) a tempo pieno o 
tempo parziale ( > 60%), VI° qualifica funzio-
nale  -  proroga  dei  termini  per  la  consegna 
delle domande di ammissione



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass Premesso che 

• dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss 
Nr.  312  vom  26.05.2026  die  Ausschrei-
bung eines Mobilitätsverfahrens zwischen 
den  Körperschaften  sowie  eines  öffentli-
chen  Wettbewerbes  zur  Erstellung  von 
Rangordnungen   für 
Verwaltungsassistent*in, Berufsbild Nr. 43 
der Anlage 1 des „Einheitstextes der Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften 
und  der  Ö.B.P.B.,  unterzeichnet  am 
02.07.2015“  -  VI.  Funktionsebene für  die 
Besetzung  von  Planstellen  in  Voll-  oder 
Teilzeit  (>  60%)  -  unbefristet, genehmigt 
worden ist.

• che con deliberazione della Giunta comu-
nale n. 312 del 26.05.2026 è stato indetto 
ed approvato  un procedimento di mobilità 
tra gli  enti e un concorso pubblico per la 
formazione delle graduatorie per il  profilo 
di assistente amministrativo*a, profilo pro-
fessionale  n.  43  di  cui  all’allegato  1  del 
“Testo unico degli accordi di comparto per 
i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P., sottoscrit-
to in data 02/07/2015” - VI qualifica funzio-
nale per la copertura di posti a tempo pie-
no o parziale (> 60%) indeterminato.

• die entsprechende Wettbewerbsausschrei-
bung am 10.06.2026 im Amtsblatt Nr. 23 
der Autonomen Region Trentino – Südtirol 
veröffentlicht wurde.

• il relativo bando di concorso è stato pubbli-
cato sul  Bollettino Ufficiale della Regione 
autonoma  Trentino  -  Alto  Adige  n.  23  il 
10/06/2026.

• dass  derzeit  eine  unzureichende  Anzahl 
von Zulassungsgesuchen eingegangen ist, 
um  eine  geeignete  Auswahl  von  Bewer-
bern zu ermöglichen und es daher im öf-
fentlichen Interesse ist die Frist für die Ein-
reichung der Anträge zu verlängern.

• che attualmente è pervenuto un numero di 
domande di  ammissione insufficiente  per 
mettere  una  selezione  idonea  dei/delle 
candidati/e  e  che  dunque,  nell’interesse 
pubblico,  si  ritiene opportuno prorogare  i 
termini di consegna delle stesse.

Nach Einsichtnahme Visto

• in den Absatz 1 des Artikels 10 der gelten-
den Gemeindepersonalordnung betreffend 
auch  die  Verlängerung  der  Frist  für  die 
Einreichung der  Zulassungsgesuche zum 
Wettbewerb  und  festgestellt,  dass  die 
Gründe des öffentlichen Interesses für die 
Verlängerung dieser Frist bestehen.

• il comma 1 dell’art. 10 del vigente ordina-
mento del personale comunale, riguardan-
te anche la proroga dei termini di scaden-
za per la consegna delle domande di am-
missione al  concorso e ritenuta la  sussi-
stenza di motivi  di pubblico interesse per 
prorogare i suddetti termini.

• in die Absätze 2 und 3 von Art. 97 des Re-
gionalgesetzes  vom  03.05.2018,  Nr.  2 
i.g.F.

• i commi 2 e 3 dell’art. 97 della legge regio-
nale 03.05.2018, n. 2, nel testo vigente.

Festgehalten, dass Dato atto, che

• für die Einreichung der Gesuche die Frist 
von mindestens 30 Tagen ab dem Datum 
der Veröffentlichung des Wettbewerbs im 
Amtsblatt der Region gemäß Art. 97, Ab-
satz 3, des geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol Anwendung findet.

• per la presentazione delle domande trova 
applicazione, in base all’art. 97, comma 3, 
del  vigente  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, il 
termine di  almeno 30 giorni  dalla data di 
pubblicazione del bando.

Nach Einsichtnahme, Visti,

• in die Ausschreibungsunterlagen. • i documenti del bando di concorso.

• in das Dekret des Landeshauptmanns vom 
13. April 2017, Nr. 15 „Festlegung der Pa-
rameter für die Stellenpläne der Gemein-
den“.

• il decreto del Presidente della Provincia n. 
15  “Determinazione  dei  parametri  per  la 
definizione delle piante organiche dei co-
muni“.

• in den Titel III Organisation und Personal 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2.

• il  titolo III  organizzazione e personale del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige,  approvato con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2.



• in den BÜKV vom 12.02.2008. • il CCI del 12.02.2008.

• in den E.T. der BA vom 07.02.2015. • il T.U. degli AC del 02.07.2015.

• in  die  Personaldienstordnung,  genehmigt 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 47 
vom 20.12.2013.

• il regolamento organico del personale, ap-
provato con delibera del Consiglio comu-
nale n. 47 del 20/12/2013.

Um  eine  baldige  Durchführung  gegenständlicher 
Maßnahme zu ermöglichen, soll vorliegenden Be-
schluss für unverzüglich vollziehbar erklärt werden.

Per  consentire  una  celere  esecuzione  della  pre-
sente delibera, deve essere dichiarata immediata-
mente eseguibile.

Nach Einsichtnahme in das Einheitliche Strategie-
dokument (ESD) 2026 - 2028.

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP) 2026 - 2028.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
für die Jahre 2026 - 2028 und in den Arbeitsplan in 
geltender Fassung.

Visto il  bilancio di previsione per gli  anni 2026 – 
2028 ed il piano di lavoro nel testo vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag,  im Sinne  des  Art.  185 
und Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. 
Nr. 2/2018:

Visti i pareri positivi sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi dell’art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018:

• administrative-technische Ordnungsmäßigkeit: • alla regolarità tecnica-amministrativa:
mMDNEm/caNgIy5bHfjMlLmpyWu6DOZN-
ROy9uRxDzz6k=

mMDNEm/caNgIy5bHfjMlLmpyWu6DOZN-
ROy9uRxDzz6k=

• buchhalterische Ordnungsmäßigkeit: • alla regolarità contabile:

Nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde 
Kastelbell-Tschars;

Visto lo statuto del  Comune di  Castelbello-  Ciar-
des;

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

d e r  G e m e i n d e a u s s c h u s s l a  G i u n t a  c o m u n a l e

einstimmig und in gesetzlicher Form: all’unanimità nelle forme di legge

I. I.

die Frist für die Einreichung der Zulassungsgesu-
che betreffend der Ausschreibung eines Mobilitäts-
verfahrens zwischen den Körperschaften sowie ei-
nes öffentlichen Wettbewerbes zur Erstellung von 
Rangordnungen  für  Verwaltungsassistent*in,  Be-
rufsbild Nr. 43 der Anlage 1 des „Einheitstextes der 
Bereichsabkommen für die Bediensteten der Ge-
meinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B.,  unterzeichnet  am  02.07.2015“  -  VI. 
Funktionsebene für die Besetzung von Planstellen 
in Voll- oder Teilzeit (> 60%) - unbefristet – ausge-
schrieben mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses  Nr.  312  vom  26.05.2026  und  bereits  am 
10.06.2026 im Amtsblatt der Region Trentino-Süd-
tirol veröffentlicht,  bis zum 28.08.2026 um 12:00 
Uhr zu verlängern.

di prorogare fino al 28/08/2026 ore 12:00 i termini 
di scadenza per la presentazione delle domande di 
ammissione al procedimento di mobilità tra gli enti 
e al concorso pubblico per la formazione delle gra-
duatorie  per  il  profilo  di  assistente 
amministrativo*a, profilo professionale n. 43 di cui 
all’allegato 1 del “Testo unico degli accordi di com-
parto per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P., sottoscritto in data 
02/07/2015” - VI qualifica funzionale per la copertu-
ra di posti a tempo pieno o parziale (> 60%) inde-
terminato; 

II. II.

Die in der mit vorgenanntem Beschluss genehmig-
ten Wettbewerbskundmachung angeführten Termi-
ne für die Prüfung zu widerrufen; die neuen Termi-
ne werden den einzelnen zugelassenen Bewerbe-

di revocare le date delle prove indicate nel bando 
di concorso approvato con la delibera suddetta; le 
nuove date verranno comunicate a ciascun/a can-
didato*a ammesso*a al concorso almeno 15 giorni 



rinnen und Bewerbern mindesten 15 Tage vor der 
Abhaltung mitgeteilt.

prima del loro svolgimento;

III. III.

Alle anderen Vorschriften der am 26.05.2026 ver-
öffentlichten Wettbewerbsausschreibung zu bestä-
tigen.

di confermare tutte le altre disposizioni indicate nel 
bando di concorso pubblicato in data 26/05/2026;

IV. IV.

Die  Ausschreibungskundmachung  im  Sinne  des 
Art. 5 der obgenannten Personaldienstordnung an 
der  digitalen  Amtstafel  und  auf  der  Internetseite 
der Gemeinde zu veröffentlichen.

di pubblicare il bando di concorso ai sensi dell’arti-
colo 5 del suddetto ordinamento del personale me-
diante pubblicazione sull’albo digitale e sul sito in-
ternet del Comune; 

V. V.

Jene  Kandidaten/Kandidatinnen,  welche  um  die 
Teilnahme am Wettbewerb angesucht haben, über 
die  Verlängerung  zu  informieren,  damit  diese 
eventuell vorgelegte Dokumentation ergänzen kön-
nen.

di  informare  i/le  candidati/candidate  che  hanno 
presentato domanda di partecipazione al concorso 
della proroga dei termini al fine dell’eventuale inte-
grazione della documentazione presentata;

VI. VI.

Festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine unmittelbare Ausgabe erwächst.

di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata;

VII. VII.

Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit  von der Mehrheit  der Mitglieder des 
Gemeindeausschusses  für  unverzüglich  vollzieh-
bar  erklärt.  In  diesem  Fall  wird  die  Veröffentli-
chung, bei sonstigem Verfall, innerhalb von 5 Ta-
gen ab Erlass vorgenommen. (Art. 183, Absatz 4, 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
Nr. 2/2018).

Considerata l'urgenza, la maggioranza dei compo-
nenti  della Giunta comunale dichiara la presente 
deliberazione  immediatamente  eseguibile.  In  tal 
caso,  la  pubblicazione deve avvenire,  appena di 
decadenza, entro 5 giorni dal adozione. (Art. 183, 
comma 4,  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
n. 2/2018).



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Gustav Erich Tappeiner

der Gemeindesekretär Herr - il Segretario comunale Sig.
 Urban Rinner

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Rechtsmittelbelehrung: Autorità e termine per ricorrere:

Gemäß Art. 183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit  R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, kann gegen diesen 
Beschluss jeder/e Bürger/in während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist beim Gemeindeausschuss einen Einwand 
einbringen. Ferner kann jeder/e Interessierte innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Beschlusses  gemäß 
Gvd 104/2010 beim Regionalen Verwaltungsgericht Trenti-
no-Südtirol – Autonome Sektion Bozen Rekurs einreichen. 
Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergaben  beträgt  die 
Rekursfrist 30 Tage ab Kenntnisnahme des Aktes (Art. 119 
und 120, G.v.D. Nr. 104/2010).

Ai sensi dell'art. 183, comma 5, del  Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2, ogni cittadino/a può, entro il perio-
do di pubblicazione di 10 giorni, presentare alla Giunta co-
munale opposizione avverso la presente deliberazione. Inol-
tre  ogni  interessato/a  può presentare  ricorso ai  sensi  del 
D.Lgs  104/2010  davanti  al  Tribunale  Regionale  Giustizia 
Amministrativa del Trentino-Alto Adige – Sezione Autonoma 
di Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività della delibera. Se 
la  deliberazione  interessa  l'affidamento  di  pubblici  lavori, 
servizi e forniture il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dalla  conoscenza  dell’atto  (artt.  119  e  120,  D.Lgs.  n. 
104/2010).
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